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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
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The Government of the Republic of Korea and the Government of the
Republic of Turkey (hereinafter referred to as "the Parties"),

Desiring to strengthen the existing friendly relations between the two countries
and to further mutual understanding between their people by promoting cooperation

in the field of tourism;

Recognizing the importance of tourism in promoting economic development,
mutual understanding, goodwill and close relations between their peoples; and

On the basis of the principles of equality and mutual benefit;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
The Parties shall strengthen and promote cooperation in the field of tourism, in
accordance with their respective laws and regulations.
ARTICLE 2
The Parties shall encourage cooperation between their tourism authorities and
other enterprises and organizations operating in the field of tourism.
ARTICLE 3
The Parties shall endeavour to facilitate tourist visits between their two
countries and shall encourage the activities of tourism-related services such as tour
operators and travel agencies, hotels and other accommodations.

ARTICLE 4

The Parties shall encourage tourism-related investment in their countries and
shall endeavour to facilitate the development of tourism infrastructure and facilities.
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The Parties shall encourage joint participation by the people and organizations of
their two countries in tourism exhibitions, meetings, and conferences, and the

implementation of joint tourism projects and studies.

ARTICLIE 5§

The Parties shall encourage the exchange of information in the following areas:

(a) tourism publicity and promotion;

(b) tourism industries;

(c) tourism development projects,

(d) legislation related to tourism and to the sustainable development of
tourism; and

(e) research, education and studies in the field of tourism.

ARTICLE 6

The Parties shall endeavour to promote technical assistance and facilitate
cooperation with respect to research and training in the field of tourism, including
the exchange of instructors, students, researchers, tourism professionals and experts,
and journalists and other media representatives, and the organization of seminars for
tourism officials and professionals, and training personnel.

ARTICLE 7

The Parties shall encourage mutual tourism promotion through the exchange of
tourism information, publicity and other promotional materials in each other’s
country as well as in the third countries. The Parties shall also encourage
cooperation between their travel agencies in order to increase tourist visits between
the two countries and promote travel from third countries. For that purpose, they
shall examine the possibility of participating in tourism fairs, exhibitions, seminars
and other tourism events held in the territory of the other Party and of facilitating
reciprocal visits of tourism journalists and other media representatives, to promote
the tourism potentials and the heritage of both countries.
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ARTICLE 8

The Parties shall strive to facilitate the establishment and operation of each
other’s official tourist offices in their territories on the basis of reciprocity and in

accordance with their respective laws and legislations.

ARTICLE 9

The Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Korea and the
Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey, which are the
respective Tourism Authorities of the Parties, shall organize, whenever deemed
necessary, bilateral meetings at times and places mutually agreed upon through
correspondence between them.

In these meetings the two Ministries shall review the implementation of this
Agreement and shall set out, in relevant protocols, specific arrangements, programs
and projects which will further enhance their cooperation in the field of tourism.

ARTICLE 10

The Agreement shall enter into force upon receipt of the last written
notification through diplomatic channels, confirming the completion by each Party
of its relevant internal legal formalities required for the entry into force of this
Agreement.

This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years and shall
be automatically renewed for successive periods of five (5) years, unless either
Party notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to
terminate it at least six (6) months prior to its expiry.

The termination of this Agreement shall not, however, affect the completion of
projects, programs and any other initiatives undertaken under this Agreement and
not fully implemented at the time of its termination, unless otherwise agreed by the
Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Agreement.



